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rgens in het oosten leefde eens een arme man. Hij werkte 
3 en ploeterde van 's morgens vroeg tot 's avonds laat en 

toch verdiende hij niet genoeg om zijn vrouw en kinderen 
behoorlijk te kunnen onderhouden. £ 

Op zekere dag ging hij naar de fakir en klaagde hem zijn 
nood — hoe hij met al zijn zwoegen en sjouwen maar amper 
genoeg voor zijn gezin verdiende. 

„Je hebt gelijk," antwoordde de fakir peinzend, „er is op 
veel plaatsen armoede, maar toch zijn de mensen dikwijls zelf 
schuld aan hun eigen ongeluk. De een begint vandaag dit en 
morgen dat en is met niets tevreden. De ander is te ruim van 
geweten en de derde is niet vlijtig genoeg. Zo zou ik nog wel 
een hele tijd kunnen doorgaan.” 

„U kunt wel heel gemakkelijk praten,’ zei de arme man, 

„maar ik heb honger. Heeft u niets voor me te eten ?’ 
_ „Kom maar aan tafel zitten," antwoordde de fakir, „eet net 
zoveel als je wilt. Daarna moet je een boodschap voor me doen 
en ik zal je er vorstelijk voor belonen. Maar je moet mijn op- 
dracht precies uitvoeren. Ik heb hier een leren rugzak en die 
moet je naar een vriend van me brengen. Je mag de zak echter 
onder geen enkele voorwaarde openmaken, wat er ook gebeurt. 
Als je die opdracht goed volbrengt, krijg je van mij een prach- 
tig parelsnoer. Je zult dan heel rijk zijn en geen zorgen meer 
kennen. Ga je ermee akkoord ?'' 

„Daar kunt u op rekenen,” zei de arme man, „Als ik niets 
anders hoef te doen, is de rijkdom vlug verdiend.’ 

‚„Kom eerst maar eens flink eten,” zei de fakir toen. 

De arme man deed flink zijn best en toen hij genoeg gegeten 
had, gaf de fakir hem de leren zak. Hij beschreef de man de 
weg, die hij moest gaan,en zei hem de zak toch vooral niet open 
te maken. De ander beloofde het. Hij bedankte de fakir en ging 
op weg. 

Wat dom toch, dacht hij onder het lopen, om aan zo'n 
onnozele opdracht zo'n kostbare prijs te verbinden. Wat kan 
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mij het schelen wat er in de zak zit ? Zo'n kinderachtige bood- 
schap kan iedereen doen. 

Toen hij verder liep, leek het wel of er een heerlijke geur uit 
de rugzak kwam. Een zachte stem fluisterde hem in het oor: 
„Maak de zak open en eet. Er zijn zulke heerlijke dingen in, 
zoals je nog nooit geproefd hebt. De fakir wil niet dat je er- 
aan komt, daarom mag je er niet in kijken. Doe niet zo dom en 
maak hem open.” : 

De arme man zei bij zichzelf: ‚Nu nog mooier, ik heb zo 
juist de fakir uitgelachen en bij mezelf gezegd, dat het me niet 
kon schelen wat er in die zak zat. Nee, ik maak hem niet open” 

Tegelijk meende hij ook te merken, dat de geur weggetrokken 
was. Maar wat voelde hij nu weer ? Scherpe voorwerpen pijnig- 
den zijn rug. En terwijl hij met zijn handen de zak betastte, 
fluisterde de hebzucht in zijn oor: „Wees niet zo dwaas. In de 
rugzak zitten kostbare schatten. Waarom zou je anders van 
de fakir zulk een kostbaar parelsnoer ontvangen ? Al zou je dat 
parelsnoer ook krijgen, wat betekent dat in vergelijking met de 
kostbaarheden die je in de zak zult vinden; maak de zak open 
en je bent schatrijk.’ 

De man kon zich bijna niet bedwingen. Hij betastte de 
scherpe hoeken door het leder heen. Maar tenslotte scnudde hij 
energiek het hoofd en dacht: Misschien is het slechts waarde- 
loos bergkristal of geslepen glas. Laat ik maar liever flink 
doorlopen. 

Maar eigenaardig! Toen leek het plotseling alsof de zak 
gevuld was met levende slangen, die op en neer dansten in zijn 
rugzak. De angst siste hem in 't oor: „Gooi die rugzak toch weg. 
De fakir wil je ondergang bewerken, want de slangen zullen 
naar buiten komen en je bijten. Gooi de zak weg, je kunt beter 
arm zijn maar gezond, dan rijk zijn en ziek door slangebeten. ” 

De man beefde van angst. Het koude zweet parelde op zijn 
voorhoofd. Bijna had hij de zak weggesmeten, maar op het 
laatste ogenblik dacht hij aan het parelsnoer, dat hij alleen 
kreeg, wanneer hij de zak gesloten afleverde. Het leek wel alsof 
de bewegingen in de zak steeds minder werden en ja! een 
ogenblik later hielden ze op. 

Maar wat was dat ? Hoorde hij nu niet wonderlijke, zuivere 
muziek uit de zak omhoogstijgen ? Eerst langzaam, heel zacht, 
maar dan luider en krachtiger. Nog nooit in zijn leven had de 
man zulke heerlijke muziek gehoord; zijn ogen straalden, hij 
lachte van vreugde. 

Toen schreeuwde de nieuwsgierigheid in zijn oor: „Maak nu 
eens open, dan kun je zien hoe slangen tot muziek omgetoverd 
worden. Dat wonder móét je zien. Als je maar heel eventjes 
kijkt, kun je de zak toch weer snel sluiten! Vooruit, treuzel 
niet langer.’ 

De man kon zich toen niet langer beheersen. „Ik moet zien 
wat erin zit en hoe het daar toegaat!” riep hij uit. 

Hij knielde op de grong, maakte de rugzak open en zag... 
niets. De zak was leeg, totaal leeg. Op de bodem vond hij een 
briefje met de woorden: Heel dikwijls zijn de mensen zelf 
schuld van hun eigen ongeluk. 

En terwijl hij de woorden las, herinnerde hij zich dat de 
fakir dezelfde woorden gebruikt had. 

Hij wist nu dat hij dwaas en dom gehandeld had door zich 
zo kort bij zijn einddoel door zijn eigen ik” te laten over- 
winnen. 

Op honderd meter afstand lag het huis van de vriend van de 
fakir aan wie hij de zak had moeten overhandigen. 
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edro Manaos woonde op een dorp op 

enige afstand van Bahia, een stad in 

Brazilië. Pedro was heel oud, heel 
rijk, heel dom en heel gierig. 

Om van zijn landgoed naar de stad te 
komen moest Pedro de Rio Doce over- 
steken in de kano van Leon Mertola, 
waarvoor hij telkens een kleinigheid be- 
talen moest. Het ging hem vreselijk aan 
zijn hart, als hij de veerman het nikkelen 
geldstukje moest overreiken en het in 
diens geldzakje zag verdwijnen. 

Talloze keren had Pedro het voor- 
nemen gemaakt zich in het water te stor- 
ten en naar de overkant van de rivier te 
zwemmen. Maar jammer genoeg was hij 
de zwemkunst niet machtig. Omdat zijn 
leven hem evenveel waard was als zijn 
geld, voelde hij er niets voor om te leren 
zwemmen. Want tijdens de zwemlessen 
kon hij verdrinken. En de lessen vond hij 
ook te duur... 

Op zekere dag verliet Pedro zijn land- 
goed met een zelfgebouwde jangada, een 
klein vlot van bamboe. Het was juist 
groot genoeg om hem te houden op het 
water en zo licht dat Pedro het makkelijk 
naar de rivier kon dragen en weer terug. 
Want hij vertrouwde niemand en wilde 


Gierig tot 
het einde 


het vaartuigje niet onbeheerd in de rivier 
laten liggen. 

Doch toen hij zijn jangada voor de eer- 
ste keer ging gebruiken, was de rivier 
juist door de overvloedige regen zeer hoog 
gestegen. Aan de oever gekomen, liet hij 
zijn vlotje met duizend voorzorgsmaat- 
regelen te water. En toen begon hij met 


de zelfgetimmerde roeispanen naar de 


andere oever te peddelen... 
Aanvankelijk ging alles goed. Doch 


WIM WIJS 


WAAROM LOOP 
JE ZO HARD? 


KLAAR? VAL AAN, DAN 
ZAL IK JE LATEN ZIEN 


HOE JE JE MOET 
VERDEDIGEN, 


UX SNAP NIET WAAROM 
JE ER SCHREEUWEND 
VANDOOR GING. 
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nauwelijks bevond hij zich in het midden 
van de rivier, waar de stroom zeer sterk 
was, of zijn vaartuigje nam plotseling een 
draai en dobberde stroomafwaarts. 

Met die mogelijkheid had Pedro geen 
rekening gehouden. Hij viel al gauw in de 
rivier. … 

Hij worstelde wanhopig om zijn leven. 
Al zijn opgestapelde rijkdommen zou hij 
nu eensklaps moeten verliezen! Dat 
gevoel was niet te verdragen. Hij schreeuw- 
de zo luid hij kon om hulp. 

Gewaarschuwd door het gillend ge- 
schreeuw van de drenkeling, kwam Leon 
Mertola, de veerman, die niet ver van de 
plaats van het ongeluk verwijderd was, 
haastig naderbij. Toen hij echter de 
drenkeling herkende en bedacht, dat 
Pedro Manaos diens jangada alleen ge- 
bouwd had om het veergeld uit te sparen, 
riep hij hem nadrukkelijk toe: 

„„Beloof me eerst, dat je mij vijfduizend 
zilverstukken zult geven, Pedro. Dan 
kom ik je redden!’ 

En de oude vrek, ofschoon finaal uit- 
geput van angst, smeekte: 

„Leon Mertola... heb medelijden... 
doe het voor vierduizend! Je vraagt te 
veel,” 


JE MOET JE LEREN VERDEDI- 
GEN. GA MIJN OUDE BOKS- 
HANDSCHOENEN MAAR 

‚ VAN ZOLDER 


GROTER DAN 
IK, VADER. 


VOORUIT MAAR, EEN 
BEETJE HARDER SLAAN, 
ANDERS... 


ALS JE WEER BOKSLES 
GEEFT, MOET JE EEN 


er VOORZICHTIGER 


HEB IK HET LICHT LATEN 
BRANDEN? HOE LAAT IS 
HET? TWEE VUR... 
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IK HOOR NIETS... HIJ IS VAST 

INGESLAPEN EN ALS HIJ WAK- 

KER SCHRIKT, MAAKT HIJ MIS- 
BIE... 


IK HAD PORRE OM TIEN UUR 
WILLEN OPHALEN, IK ZAL M'N 


B POR.RE... PORRE, KOM DAN. 
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PORRE... KOM DAN, IK ZAL JE 
VERTELLEN, WAAROM IK ZO 
LAAT BEN. 8 


ZIE JE WEL DAT IK GOED 
GEHOORD HAD! 
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EN ZU PAREERD 


IK BEN OVERVALLEN 
WAT GEBEURT ER ALLEMAAL? DOOR DIEVEN; IK 


PORRE IS ME KOMEN HALEN NET KWAM POR 
TOEN IK LEKKER SLIEP. Ni PREE HALEN 
VERTEL OP... TT 


KOM NOU, VERTEL GEEN ONZIN. ER 
IS NIETS GESTOLEN. NEE, JE HEBT 
HET VAST GEDROOMD, KEES. 


MISSCHIEN HEB JE JE GESTOTEN 
BESLIST NIET, BAAS. DIE BULT / GEEN IN JE SLAAP. 


OP MIJN HOOFD, IS DAT DROOM! 


SOMS EEN DROOM? NEE, HEUS NIET, BAAS. 
PORRE HEEFT DE MAN 


| - | OOK GEZIEN. 


GA NOU MAAR SLAPEN. 
MORGEN ALS JE WEER HELDER 
BENT, ZULLEN WE KIJKEN OF 
ER NIETS WEG IS, 


GOED DAN, BAAS. MAAR IK JIJ WEET TOCH 
WEET ZEKER DAT ER OOK DAT IK NIET ZO ZEKER ALS 
IETS NIET PLUIS IS. DROOMDE? IK PORRE 
PINT — SS 5 


DIE BUIL OP M'N HOOFD IS HET 
BESTE BEWIJS. 


ZOËVEN IS ER NATUURLIJK OOK ZO 
IETS GEBEURD EN TOEN HEEFT KEES 
EEN HEEL VERHAAL OPGEHANGEN. 


HETZELFDE ALS ZIJN DE WEL NEE, JE BENT, 
EEV LEL ZOËVEN | | INBREKERS ER | INGESLAPEN. 


IK Mori GOED 
OP DIE JONGEN 
LETTEN, HIJ IS 
NIET NORMAAL. 
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HET WAS HELDER GEWORDEN, TOEN LINDA HET 
KASTEEL VERLIET. DE TRANEN SPRONGEN HAAR IN 
DE OGEN, TOEN ZE MET SARA EN MARTIN DE 
TRAPPEN AFLIEP, 


STEVIG DOOR- 
LOPEN, HAALT 
U DE TREIN 
NOG WEL. 


ZE WILLEN ME GRAAG 
WEG HEBBEN. WAAROM 
WILLEN ZE NIET, DAT IK 

MET MEVROUW CAMPBELL 
SPREEK? KON DIE GEHEIM- 
ZINNIGE JONGEMAN HET 
ME MAAR UITLEGGEN. 


HIJ VROEG ME DAPPER GENOEG 
TE ZIJN OM ONRECHT ONGEDAAN 
TE MAKEN EN... OM TE BLIJVEN. 
ZOU DAT STUKJE PAPIER IN DE 
MUIL VAN DE LEEUW 
OPHELDERING KUNNEN GEVEN? 
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LINDA DURFDE NAUWELIJKS ADEM TE HALEN, TOEN ZE 
VLUG HAAR HAND NAAR DE LEEUWEKOP UITSTREKTE 
EN HET BRIEFJE WEGGRISTE. 


OPEENS VATTE LINDA NIEUWE MOED. 
ZE ZAG EEN STENEN BEELD, DAT 
HAAR OP DE HEENWEG DOOR DE 
MIST ONTGAAN WAS. 


EEN LEEUW! 
WAT ZEI DIE 
JONGEN OOK WEER 
OVER HET BEWIJS 
IN DE MUIL 
VAN DE 
LEEUWEKOP ? 
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ALS ZE NU 
MAAR NIET NET 
OMKIJKEN! WAT MOET 
IK DAN ZEGGEN? 
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LINDA'S BRIEF AAN MEVROUW CAMPBELL! MARTIN EN 
SARA MOESTEN HEM WEGGEGOOID HEBBEN, MEVROUW 
CAMPBELL HAD HEM NOOIT GELEZEN. MAAR WAAROM 
HADDEN ZE DAT GEDAAN? VLUG STOPTE LINDA HET 
BRIEFJE WEG, JUIST VOORDAT MARTIN EN 


SARA OMKEKEN. 
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_ DOORLOPEN, 
JUFFROUW! 


WIL VOORDAT IK WEGGA 
MEVROUW CAMPBELL 
SPREKEN. 


SARA SPUTTERDE TEGEN, - 

GEVALLEN DOOR EEN JULLIE MET IEMAND PRATEN. 

VRIENDELIJKE STEM, HEBBEN WE BEZOEK? MIJN 

LINDA HAALDE VERLICHT OGEN WORDENSLEGHT, 
IK ZIE HET NIET GOED. 
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MEVROUW CAMPBELL, 
IK BEN 
LINDA CRAIG! 


KORTE INHOUD: Tot de gezellige familie 
Smit,overwie ons nieuwe vervolgverhaal gaat, 
behoren niet alleen de drie dochtertjes Annet, 
Nancy en Olivia, benevens de huishoudster 
Theepot en het manusje-van-alles Archie, 
maar ook de huisdieren van Nancy: Chur- 
chill de kat, Buster de hond, Plaaggeest de 
papegaai en Klungel de geit, die graag met 
de was van de buren speelt. Hun vriend is 
professor Dekker, bijgenaamd Speurneus, die 
altijd zijn wandelstok vergeet. Nancy ont- 
dekt op ’n keer een vreemde man in de 
Rommelkeet, een schuur waarin de heer 
Smit, die antiquair is, allerlei waardeloze 
spullen bewaart. De man, die zij De Ruiker 
noemt, duikt telkens in de antiquiteiten- 
winkel en in de Rommelkeet op. 


ou die hond asjeblieft bij je,” riep 

hij, ‚ik zal je vertellen wat ik kom 

doen. Ik was vanmiddag mijn porte- 
feuille vergeten. En ik kon alleen nog 
maar binnenkomen door de schoorsteen, 
omdat de deur op slot zat.” 

„Tja, antwoordde Nancy, „u bent te 
dik om door een raam te kruipen, denk 
ik.” 

Nancy keek zeer onschuldig. 

„En hebt u uw portefeuille gevonden ?” 
vroeg ze. 
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Meneer de Ruiker viste het ding ergens 
uit een zak. 

„Daar ben ik blij om,” zei Nancy. De 
man zag er nu echt vergenoegd uit. 

„Zeg het is niet nodig dat je er met 
iemand over spreekt, hoor,” vieuie hij. 
„Je vader hoeft het ook niet te, weten,’ 
voegde hij er honingzoet aan toe. 

„Ik behandel altijd mijn eigen zaken,” 
zei Nancy opschepperig. „Bovendien is 
het míjn huis.’ 

„Ha, ha!” lachte meneer de Ruiker 
zuur. 

„Ja, lacht u maar. Het is écht mijn. 
huis! Het antiek is niet van mij, maar het 
huis wel en nu zal ik u eens iets zeggen, 
meneer. Als u probeert mijn vader te 
bedriegen of te bestelen, zal u dat niet 
lukken. Mijn vader weet alles wat er te 
weten valt van antiek en hij laat zich in 
ieder geval niet bedotten. Probeert u het 
dus maar niet.” 

„Ik zei je toch dat ik mijn portefeuille 
alleen maar op kwam halen. Ik begrijp 
niet, waarom je denkt dat ik achter het 
antiek aan zit.” 

„Ik zéí ook niet dat u erachteraan 
zit,” antwoordde Nancy. „Ik waarschuw 
u alleen maar. Mijn vader weet alles van 


Rumoer 
inde 
Se Rommelkeet 


antiek en ík weet heel veel van andere 
dingen.” 

De laatste woorden sprak zij zeer 
nadrukkelijk. ; 

„Houdt u maar liever uw gemak,’ zei 
Nancy. „U zult mijn huis net zo moeten 
verlaten als u erin bent gekomen. Archie 
heeft de deur op slot gedaan en ík kan 
natuurlijk makkelijk door een raam 
klimmen. Dag, meneer. Ga uw gang.” 

Als blikken konden doden, zou Nancy 
nu werkelijk niet meer geleefd hebben... 
Het was jammer voor de indringer dat 
Plaaggeest, die al die tijd een dutje had 
gedaan in Nancy's zak, nét dat moment 
koos om wakker te worden en te zeggen: 
‚Pas op de treetjes, lieverd!” 

Meneer de Ruiker, die zich met veel 
moeite in de schoorsteen gewrongen had, 
hoorde het en aangezien hij niet terug 
durfde te komen uit angst voor Buster, 
schreeuwde hij in de schoorsteen wat hij 
allemaal dacht. Het klonk niet vriende- 
lijk. … 

Toen Nancy er zeker van was dat haar 
„vogel’’ goed en wel in de schoorsteen 
zat, haalde ze uit haar zak een grote 
sleutel te voorschijn, liep naar de voor- 
deur, stak de sleutel in het slot en stond 


even later buiten... Daar wachtte ze 
geduldig, starend naar de keukenschoor- 
steen. Eindelijk werd haar geduld beloond. 
Daar kwam het hoofd van meneer de 
Ruiker te voorschijn en even later de 
rest van zijn lichaam. Hij zag er onbe- 
schrijflijk vies uit en toen Nancy vrolijk 
naar hem zwaaide met de grote sleutel in 
haar hand, verloor hij bijna zijn even- 
wicht van woede. 

„Lelijke meid!’ schreeuwde hij, „ik 
krijg je nog wel! Als ik had geweten dat 
jij de sleutel had. . 

Maar Nancy rende al weg... 


HOOFDSTUK ZEVEN 


Klungel treedt weer op 


„Nou, nou, je hebt lang nodig gehad 
om die vogel te vinden,” zei Theepot, 
toen Nancy hijgend de keuken binnen- 
stormde. „Was hij gewond? Wat voor 
soort was het? In de oven staat je bord 
met eten.” 

‚Nee, hij was niet gewond en ik heb 
nog nooit zo’n vogel gezien,” antwoordde 
Nancy, terwijl ze de oven opende. „Mmm, 
je bent een engel, Theepot.’ 

Nancy knuffelde de kleine vrouw 
stevig, maar Plaaggeest, die lelijk in de 
verdrukking kwam, stak verontwaardigd 
zijn kop naar buiten en zei een lelijk 
woord. 

„Breng 'm naar zijn kooi,” zei Theepot. 
„Dat dier is een schande voor ons nette 
gezin. Ga jij maar, ik breng je eten wel 
binnen.” 

In de kamer zaten vader en Olivia, die 
al klaar waren met eten. Nancy begroette 
hen en zette Plaaggeest in zijn kooi. 

„Wat moet ik doen als meneer Laar 
komt?" vroeg Theepot, toen ze Nancy's 
bord op tafel zette. 

‚Laat hem maar in de Tuit en roep me 
dan,” antwoordde meneer Smit. 

Theepot straalde, ze vond het altijd fijn 
om een bezoeker in de ‚mooie kamer” te 
ontvangen. Ze ging weg om er de lamp 
vast aan te steken. 

„Vertel me asjeblieft niet dat Klungel 
weer iets uitgehaald heeft bij meneer 
Laar,” zei Nancy tussen twee happen 
door. 

‚‚Nee, voor zover ik weet, niet,’ mom- 
pelde haar vader, die zich probeerde te 
verdiepen in de krant, „hij wil iets weten 
over antieke stoelen, denk ik.” 

‚„‚Is meneer de Ruiker nog bij u ge- 
weest ?’’ vroeg Olivia haar vader. 

„Ja, hij heeft een antiek schaakspel 
teruggekocht.” 

Theepot kwam binnen met de mede- 
deling dat meneer Laar er was. 

‚Ik ga naar hem toe,’ zei meneer 
Smit. „Breng je ons een kopje koffie, 
Theepot? En als de professor komt, 
stuur hem dan naar mijn werkkamer, 
wil je 2” 5 

Annet, die ook nog moest eten en juist 
was binnengekomen, ging bij Nancy aan 


tafel zitten en Olivia kroop in de makke- 
lijke stoel bij het vuur. 

„Die meneer de Ruiker is vandaag in 
Antika geweest, Annet, en hij heeft ook 
iets gekocht,” zei Olivia. 

‚‚Ik hoop dat vader het hem niet voor 
niets heeft gegeven,’ verzuchtte Annet. 

‚„Hij is iets van plan,” ftaisterde Nancy. 
„Hij wil vader bedriegen, ik weet het 
zeker.” 

‚Nu, we zijn toch al niet rijk, véél 
armer kunnen we er dus niet door wor- 
den,” vond Annet. 

„Doe niet zo vervelend,” zei Olivia 
scherp. „Die man heeft een akelig gezicht, 
maar daar kun je toch niet alleen op af 
gaan!’ 

„Dat doe ik ook niet,” antwoordde 
Nancy. „Ik tel alleen maar alles bij 
elkaar op, net als een plus een is twee. 
Punt één: zijn gezicht; punt twee: de 
gekke streken die hij uithaalt.” 

„Knap gerekend,’ lachte Olivia. 
‚„Meestal is een en een drie bij jou. En 
nu ga ik Buster tekenen.” Olivia pakte 
haar schetsboek. , 

„Toe, Nancy, wees eens lief en vraag 
aan Theepot of ik haar stopgaren mag 
lenen,” vroeg Annet. „Ze heeft haar 
mandje in de keuken staan en ik wil wat 
sokken van me stoppen.’ 

‚„‚Luilak,” zuchtte Nancy. Maar ze 
haalde het gevraagde toch en zei: „Meneer 
Laar zit nog met vader in de Tuit. Ik 
hoorde ze praten.” 

„Dát vind ik nu een aardige man,” zei 
Annet, een sok over haar hand trekkend. 
„O0! Wat een gat!” riep ze uit en toen... 


stroomden plotseling dikke tranen uit 
haar ogen. 

Een seconde lang zaten Nancy en 
Olivia als versteend. Nancy, die had willen 
lachen toen ze dat enorme gat zag, had 
Annet nog nooit zien huilen; ze kreeg van 
schrik een brok in haar keel. Ze legde haar 
hand op Annets knie en Olivia ging op 
de leuning van Annets stoel zitten. 

„Wat is er aan de hand?” vroeg ze 
zachtjes. 

„Ik... ik ben een sufferd,” snikte 


„Ja, dat weten we al jarenlang! Daar 
hoef je toch niet om te huilen! Maar wat 
is er nog meer dat je dwars zit ?”’ 

Annet probeerde de tranen uit haar 
ogen te vegen. 

„Om... wat Nancy zei over die man 
en vader... en het geld en de tuin... en 
alles. Het is allemaal zo waar wat ze 
Zelk 

‚‚Natuurlijk is het waar, als ik het zeg,” 
bracht Nancy in het midden, ‚„maar wát 
zei ik ook weer precies ?”’ 

‚„Dat iedereen vader kan bedriegen en 
dat hij eigenlijk liever niets wil verkopen 
van zijn antiek. Hij is er zo aan gehecht, 
hij zou er het liefst boeken over willen 
schrijven en daar kan hij toch geen geld 
mee verdienen! En we hebben nooit eens 
geld om de tuin op te knappen of andere 
dingen te doen. Het zal altijd wel zo 
blijven...” 

‚Je bedoelt dus dat we arm zijn?” 
vroeg Olivia. 

Annet knikte en wreef weer wat tranen 
van haar wangen. 


Daar kwam het hoofd van meneer de Ruiker te voorschijn en even later de 
rest van zijn lichaam. 
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Nancy probeerde Klungel te pakken te krijgen, 
maar die was door het dolle heen. 


„Ik zal wel nooit naar een tuinbouw- 
school kunnen gaan. Ik zal altijd wel een 
soort tuinmansknechtje blijven en jij zult 
waarschijnlijk nooit een echte schilder- 
opleiding kunnen krijgen, Olivia. En 
Nancy kan geen dierenarts worden zonder 
geld...” 

„Maak je geen zorgen over mij,” zei 
Nancy. „Ik zal wel nooit mijn eind- 
examen op school halen en je kunt nu 
eenmaal geen koe van zijn maagpijn 
genezen, als je niet netjes kunt spellen en 
sommen maken en als je geen Latijn kent.’ 

„Nancy, je bent een ezel,’ lachte Annet 
nu. „Waar ga je heen, Olivia ?”’ 

„Ik ben zó terug, ik ga even iets halen,’ 
antwoordde Olivia. 

Nancy smeet de sok in het open haard- 
vuur. 

„Weg met die ellendige dingen,” riep 
ze. „Het wordt strakjes zomer, dan heb 
je ze niet meer nodig.” 

Voordat Annet kon antwoorden op 
deze wijsheid, kwam Olivia weer terug en 
duwde Annet een stuk papier onder haar 
neus. Annet staarde ernaar, bekeek de 
achterkant en terwijl haar ogen groot 
werden van verbazing, zei ze: „„Dat is een 
postwissel.’ 

da” 

„Hij is geadresseerd aan jou.” 

‚„Dat klopt.” 

„Vijfentwintig. . 

Annet keek Olivia aan, terwijl Nancy, 
die het nog steeds niet snapte, met open 
mond naar het papier staarde. 
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„Olivia, heb je geld ver- 
diénd?”’ riep Annet tenslotte 
ongelovig. 

„Ja. Ik heb eens een ge- 
dichtje geschreven over een poes 
en er een tekening bij gemaakt. 
Dat heb ik opgestuurd naar een 
tijdschrift en laten ze het nu 
genomen hebben! Eerst wilde 
ik het nog aan niemand vertel- 
len, maar eh... ik dacht dat 
ik het nú wel moest zeggen, zie 
je. Ik ben van plan nog meer 
geld te verdienen. Ik ga teke- 
ningen maken bij verhaaltjes 
over dieren en die verhaaltjes 
moet Nancy schrijven” — 
Olivia knipoogde tegen Annet 
— „ik zal wel kijken of ze de 
goede spelling heeft gebruikt. 
Het is helemaal niet zo moeilijk 
om geld te verdienen” 

Nancy's mond klapte dicht. 
Ze ging rechtop zitten, haar 
haar stond bijna steil overeind 
van schrik. 

„Wat ?” riep ze, „ik verhaal- 
tjes schrijven ? Ben je nou...” 

„‚Ja,’ antwoordde Olivia 
ernstig, „jij moet toch zeker 
een dozijn verhalen alleen al 
kunnen schrijven over Klungel, 
Buster, Plaaggeest, Churchill en 
de rest van je dierentuin !’’ 

‚Poeh! Ik zou nog niet eens hun namen 
goed kunnen schrijven,” verklaarde Nan- 
cy koppig, die nog steeds dacht dat Olivia 
in ernst sprak. 

Annet bestudeerde nog eens de post- 
wissel. A 

„Dat heb je dus verdiend naast je 
gewone werk,’ zei ze. „Kon ik ook maar 
iets extra’s verdienen.’ 

„Ach, domoor, jij begint al veel vroeger 
met je werk dan ik, je houdt veel later op, 
je verzorgt onze hele tuin en... en ik 
vind dat je fantastisch bent! Je moet de 
helft van het geld gebruiken om wat voor 
jezelf te kopen, bijvoorbeeld sokken of 
kousen.’ 

‚Ik dénk er niet over,’ riep Annet ver- 
ontwaardigd. „Stel je voor dat we jóúw 
geld aan die stomme sokken gaan uit- 
geven! Niks ervan. Jij gaat...” 

Op dat moment kwamen meneer Smit 
en meneer Laar binnen. 

„Hebben jullie misschien een bundel 
kleren, die in de portiek lag, wegge- 
legd ?”’ vroeg Nancy's vader. 

„We zijn helemaal niet buiten geweest,” 
antwoordde Olivia. „Wat voor bundel 
kleren bedoelt u 2” 

Meneer Laar stond zenuwachtig te 
draaien. 

„Och,” zei hij, „Ik eh... Mijn huis- 
houdster wilde niet dat ik er zélf mee ging 
sjouwen. Ja, zie je, morgen is er een in- 
zameling van kleren voor arme mensen en 
ik had ook nog het een en ander. Mijn 
huishoudster had alles bij elkaar gebon- 


den, er moest alleen nog een groot pak- 
papier omheen. Ze wilde niet dat ik er zo 
mee over straat liep, maar ík nam het 
zaakje vanavond stiekem mee. Toen ik 
hier kwam, legde ik de bundel in de por- 
tiek, omdat ik het toch wel een beetje 
raar vond hem mee naar binnen te nemen, 
en nu is alles weg. Ik snap er niets van,’ 
zuchtte hij. „Als mijn huishoudster te 
weten komt, dat ik er geen papier omheen 
heb gedaan, zwaait ér wat voor me.” 

„Zeg, Nancy, waar is Klungel ?' vroeg 
meneer Smit. 

„Ik ga onmiddellijk kijken,’ riep 
Nancy en rende naar buiten. Ja hoor, 
natuurlijk was er iets aan de hand, want 
geen seconde later kwam ze terug. 

‚Komen jullie eens kijken!” riep ze gie- 
rend van het lachen. „Zo iets heb je nog 
nooit gezien!’ 

Iedereen holde achter haar aan. In de 
tuin sprong en hopste Klungel rond in 
het maanlicht, getooid met allerlei kle- 
dingstukken, het leek wel alsof hij in een 
kleerkast veranderd was! Het dier werd 
hoe langer hoe wilder van al die wappe- 
rende kledingstukken en iedereen barstte 
in lachen uit, behalve meneer Laar, die 
aan zijn boze huishoudster dacht. Als ze 
dát eens wist! Ze had alles zo keurig ge- 
wassen en gestreken en versteld... 

„Wat een ellendig beest!” riep hij. 
„Nancy, haal die kleren van hem weg! 
Het zijn allemaal beste kleren en als mijn 
huishoudster erachter komt! Had ik die 
spullen nu tóch maar ingepakt en eerst 
weggebracht! Die vreselijke geit! Toe, 
Nancy, dóé dan iets!’ 

Nancy probeerde Klungel te pakken te 
krijgen, maar die was door het dolle heen. 
Hij rende en hopste als een wilde rond. 
Olivia en Annet lagen slap van het lachen, 
ze konden er echt niets aan doen. Meneer 
Smit waagde zich ook liever niet te dicht 
bij de geit; hij had al eens op pijnlijke 
manier kennis gemaakt met de horens! 

Eindelijk lukte het Nancy toch het 
touw dat aan Klungels halsband bungelde 
te grijpen en het dier tot bedaren te bren- 
gen. Ze haalde alle kledingstukken van 
zijn horens, kop en poten en bracht hem 
naar zijn schuurtje. Intussen verzamel- 
den de anderen de op de grond liggende 
kleren, geholpen door de prof, die het 
laatste gedeelte van de voorstelling nog 
net had meegemaakt. Het was vreselijk 
moeilijk om ernstig te blijven, maar als 
je naar het treurige gezicht van meneer 
Laar keek, durfde je echt niet meer te 
lachen. 

„O, o, als mijn huishoudster het te 
weten komt, zwaait er iets voor me,” 
riep hij telkens. „En ze helpt morgen nog 
wel mee met die inzameling! Moet je cens 
kijken, hoe alles er uit ziet! Vreselijk!” 

Toen ze alles opgeraapt hadden, werd 
het zaakje binnen op de grote tafel ge- 
deponeerd. 

‚‚„Nou, nou,” zuchtte Theepot hart- 
grondig, een modderzwart overhemd op- 


£. 


pakkend. „Het is jammer van al het werk 
dat uw huishoudster eraan gehad heeft, 
meneer Laar. Het is maar goed dat ze 
niet gezien heeft hoe Klungel ermee heeft 
omgesprongen. Zo'n ellendig dier toch!” 

Theepot schudde droevig haar hoofd. 

„Als ze het te weten komt, kookt ze de 
hele week mijn lievelingskostje niet, 
kreunde meneer Laar. 

„Weet je wat ?”’ zei Theepot, terwijl ze 
probeerde alle kledingstukken bij elkaar 
te graaien. „Ik zal alles wassen en strijken 
en wat er kapot is zo netjes mogelijk 
naaien.’ 

Meneer Laar zag er zeer opgelucht uit 
bij dat goede nieuws. Hij maakte een be- 
weging, alsof hij Theepot wel om de hals 
wilde vallen, maar Theepot vluchtte 
gauw de kamer uit. Daar was ze te ver- 
legen voor! Om het hoekje van de deur 
riep ze nog: 

„Komt u het morgenmiddag dan even 
halen; ik zal alles netjes in een groot 
papier pakken, dan kunt u het niet meer 
verliezen.’ 

Iedereen barstte in lachen uit en na 
nog even gebabbeld te hebben ging me- 


neer Laar weg. Nancy bracht de prof, - 


die alleen maar gekomen was om te 
zeggen dat hij die avond niet kon komen, 
naar de achteruitgang van de tuin. Speur- 
neus nam namelijk altijd het binnenpaadje 
via de klippen naar zijn huis. Daarna 
wandelde ze nog even naar de plek, waar 
Klungel zijn gekke vertoning gegeven had. 
Misschien was er nog iets blijven liggen. 
Kleren kon ze niet meer vinden, maar 
wél de wandelstok van Speurneus. Die 
had hij natuurlijk weer eens vergeten toen 
hij hielp met het oprapen van de kleding- 
stukken. 

„Buster! riep Nancy, „pak de stok. 
Breng 'm vlug naar Speurneus!” 

Ha! Dat was net een werkje voor de 
hond. Hij greep de stok in zijn bek en 
rende er als de weerlicht mee weg. Nancy 
volgde hem tot aan het tuinhek. Ze kon 
hem verder zien rennen, doordat de maan 
zo helder scheen. 

Hee, wat was dat nu ? Plotseling schoot 
er een zwarte schim uit de struiken te 
voorschijn en wierp zich op Buster. Dat 
moest de hond van boer de Bruin zijn! 
Buster en hij hadden altijd ruzie. Lieve 
help, dat zou wel vechten worden en 
Buster werd gehinderd door de wandel- 
stok in zijn bek. Gewoonlijk kon Buster 


die hond wel aan, maar Nancy wist dat, 


hij de stok nooit los zou laten, al hing 
zijn leven er ook van af. 

Nancy rende ernaar toe en stortte 
zich in het gevecht. 

„speurneus, riep ze zo hard mogelijk, 
„help! 

Het was een afschuwelijke toestand. 
De vreemde hond had zijn tanden in de 
keel van Buster gezet, die door de on- 
verwachte aanval op zijn rug terecht was 
gekomen en met de stok in zijn bek bijna 
niets terug kon doen. 


Nancy legde haar twee handen om de 
nek van de vreemde hond en trok er zo 
hard aan als ze kon. Buster probeerde 
zijn kop in alle richtingen te wringen, hij 
sloeg met zijn poten in de lucht en 
kreunde van pijn. Wanhopig rukte Nancy 
aan de nek van de hond en eindelijk moest 
hij wel loslaten! 

Tot Nancy's grote opluchting kwam de 
prof haastig aangerend en nu liet ze de 
hond los, die er als een haas vandoor ging. 
Buster vloog erachteraan; hij had de 
stok aan de voeten van de prof gelegd, hij 
zou eens laten zien wie er het beste vech- 
ten kon! 

Maar Nancy had er meer dan genoeg 
van, haar knieën knikten nog van schrik. 


„Hier, Buster!” riep ze; de hond,. 


trouw aan zijn vrouwtje, gehoorzaamde. 
Hij kwam, al was het dan onwillig, terug. 
Nancy sloeg haar armen om hem heen 
en almaar lieve woordjes fluisterend 
knuffelde ze hem als een baby. Gelukkig 


viel de pijnlijke plek aan zijn hals wel mee; 


de andere hond had geen kans gekregen 
werkelijk door te bijten. 

„Wat een gemeen dier, die hond van 
boer de Bruin,” zei de prof. „Wat on- 
sportief om die arme Buster zo onver- 
wacht aan te vallen.’ 

„Het is allemaal de schuld van die 
wandelstok van u,’ zuchtte Nancy. 
„Waarom vergeet u dat ding toch al- 
tijd ?”” 

„Ach ja, dat is nu eenmaal een liefheb- 
berij van me,” plaagde de prof terug. 
„Vooruit, Nancy, vlug naar huis. Ik 
blijf hier staan, totdat je veilig binnen 
bent. Dat nare dier mocht nog meer 
streken uit willen halen” 

Nancy gehoorzaamde onmiddellijk, ze 
had toch nog een beetje de schrik te pak- 
ken. Toen ze thuiskwam, zei ze iedereen 
wel te rusten en ging maar gauw naar bed; 
ze had reuze slaap. 
Zoals gewoonlijk 
sliep Buster op de 
mat in haar kamer 
en de ramen stonden 
wijd open. 

Misschien had ze 
een paar uur gesla- 
pen, toen zij van het 
een of ander wakker 
werd. Ze schoot met- 
een overeind... 


“_ HOOFDSTUK 
ACHT 

De verschijning 

in de Rommelkeet 

Gespannen zat ze 
te luisteren. Ja hoor, 
weer klonken er 
zwakke geluiden in 
de Rommelkeet... 
Wat kon dat zijn, zo 
midden in de nacht ? 
Nancy was een dap- 


pere meid; ze was niet gauw bang en 
daarom stapte ze uit bed en deed zonder 
licht te maken haar trui, broek en pan- 
toffeltjes aan. Buster was natuurlijk ook 
wakker geworden, hij zat met gespitste 
oren te luisteren. 

‚Nu moet je heel stil zijn, Buster,’ 
fluisterde Nancy, terwijl ze de hond onder 
haar arm nam. Ze deed de deur van haar 
kamer open, sloop als een muisje zo stil 
de trap af en ging door de achterdeur naar 
buiten. Gelukkig dat die deur niet op 
slot was, dacht zij. Over het algemeen 
werd er trouwens niet zo erg op gelet of 
alle deuren ’s avonds wel gesloten werden. 
Archie deed meestal wel de grote poort 
aan de straatkant op slot, maar de deur 
van de Rommelkeet bleef altijd open. Er 
was voor een dief toch niets te halen, 
vonden ze allemaal. 

Nancy sloop heel voorzichtig naar de 
Rommelkeet toe. Ze wist nu zeker dat er 
iemand binnen was. Ze gluurde door de 
spleet van de openstaande deur en ont- 
dekte een zwak lichtschijnsel. Nu beefde 
zij toch van spanning en opwinding en 
Buster, die ook onraad rook, kon ze 
nauwelijks stilhouden in haar armen. 
Het kostte de hond ongelooflijk veel 
moeite zich koest te houden, maar ge- 
lukkig was hij bijzonder gehoorzaam en 
luisterde ook nu naar de gefluisterde be- 
velen van zijn vrouwtje. 

Nancy aarzelde. Wat moest ze doen ? 
Naar huis gaan en haar vader wakker 
maken of... of er zelf op afgaan? Wat 
zou haar allemaal wel niet kunnen over- 
komen! ... Maar ze had Buster toch bij 
zich! Met hém durfde ze de hele wereld 
aan, dacht ze, en zonder enig geluid te 
maken duwde ze een van de twee deuren 
iets open en stak haar hoofd om de hoek. 


WORDT VERVOLGD 


Nancy sloop heel voorzichtig naar de Rommelkeet toe. 


_Nr. 24-- 11 


Het was nacht in Speelgoedland en Tommies paard, Batty, 
lag behaaglijk in de stal. Zijn vriendjes, de muizen, lagen 
naast hem en het was er warm en gezellig. „Wel te rusten,'' 
zei Batty, „ik ga slapen en dromen van zakken vol haver en 
suikerklontjes.’ 


Even later sliep Batty en droomde heerlijk, maar de muizen 
konden niet in slaap komen, omdat Batty zo luid snurkte, 
Moeder Muis werd zelfs boos toen door het gesnurk de kleine 
muisjes wakker werden, „Hou toch op, Batty, word eens 
wakker,’ piepte ma Muis, 


Maar Batty droomde zo heerlijk van suikerklontjes, dat hij 
niet wakker werd. „Grrrrr!“ ronkte hij. „Als dat zo door- 
gaat, blijven we allemaal wakker, zuchtte moeder Muis en 
iedereen liep weg. Opeens snurkte Batty zo luid dat hij zelf 
wakker werd. 
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Hij keek teleurgesteld rond. ‚„Nou hebben ze me alleen ge- 
laten,“ zuchtte hij en hij liep naar Tommie. „Mijn vriendjes 
zijn weggelopen,’ snikte Batty, tranen met tuiten huilend. 
‚‚Mijn stal is zo akelig leeg en koud, als ik er alleen lig.” 


‚‚Huil maar niet!‘ zei Tommie, „je mag wel bij mij in bed.” 
Batty droogde zijn tranen en liep naar Tommies slaapkamer. 
Maar wat zagen ze daar? Tommies bed lag vol muizen. 
‚Paar heb je nu m'n vrinden, die me in de steek hebben 
gelaten!’ zei Batty. 


‚Maar in mijn bed kun je toch niet blijven,’ 
„anders heb ik zelf geen plaats.’ Toen bedacht hij iets. Hij 
haalde een rol watten en stopte alle muizen watjes in de 
oren. ‚‚Nu hoor je Batty's gesnurk niet meer!’ zei Tommie 
triomfantelijk, 


zei Tommie, 


Door het praten werden de muizen wakker en Tommie vroeg: 
‚Wat moet dat in mijn bed?’ „Dat is Batty's schuld,’ mop- 
perde pa Muis, half slaperig. „‚Precies,'’ zei moeder Muis, 
„„Batty snurkte zo hard dat we geen van allen konden slapen; 
het leek wel onweer’! 


Vlug bracht hij Batty en de muizen terug naar de stal. 
„Lekker slapen allemaal,'! zei hij. „Wel bedankt, Tommie," 
zei Batty, „fijn, dat mijn vrienden allemaal terug zijn.” En 
met de watjes in de oren hoorden de muizen niets meer 
van Batty's gesnurk. 
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DE CIRUANEN 
ZIJN ER NIET, 
SMAAR IK WEL! 


DE SHERIFF 
GELOOFT ER OOK 
NIETS VAN. 
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De man van staal 


VRAAG DE RADJA 
OGENBLIKKELIJK HIER TE 
KOMEN, KEN. ARCHIE EN IK 
ZULLEN ALLES VAST KLAAR 
ZETTEN. 


DE FILMSTROOK AF. 
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EEN KLEIN STUKJE 
FILM IS NOG GOED 
GEBLEVEN! WE 
HEBBEN GELUK! 
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BEWEREN DAT 
IEMAND HET OP HET 
LEVEN VAN ONZE 
GELIEFDE VORST 
GEMUNT HEEFT 


ONZE BEWERING IS 
HEUS GEEN FANTASIE; 
KIJK ZELF MAAR, 
MENEER YOGINI, 


DE FILM WAS ERG BESCHADIGD, MAAR 
MEN KON DUIDELIJK IEMAND 
ONDERSCHEIDEN, DIE AAN DE 

AUTO KNOEIDE, 


/ IK STEL U VOOR, 
HOOGHEID, DAT 

ARCHIE EN IK 
HASSAN GAAN 
HALEN EN BĲ U 


MAAR WIE IS DIE MAN? 
HERKENT U HEM 
MISSCHIEN, HOOGHEID 2 


ONGELOOFLIJK... 
IEMAND, DIE MIJN 
AUTO 
OPZET TELIJK... 


ONGETWIJFELD, HET 1 
IS HASSAN, EEN A 
KEUKENBEDIENDE, 
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TED LIEP MET ARCHIE DE TRAPPEN AF NAAR 
DE KEUKEN. 


HASSAN, DIE ARCHIE AL HAD MAAR TED HAD HASSANS 
ZIEN AANKOMEN, HAD ZICH HOOFD ONTDEKT. 

ACHTER EEN FORNUIS 
VERSTOPT. 


WAT 
ZOEKT U HIER, 
HEREN ? 


Ve 


Je 


WE ZOEKEN 


We 
HASSAN, HIJ == IK BEN ER BĲ! 
MOET OGEN- El KON IK DIE MAN 
BLIKKELIJK = VAN STAAL DAAR ZIT H 
MEEKOMEN, em MAAR HIJ PROBEERT WEG 
a ONTLOPEN! TE SLUIPEN; 


VLUG, ARCHIE! 


EN Ef WAAR ZIT HIJ? 
JQ We, 


VLIEGENSVLUG PAKTE ARCHIE AAN ÉÉN KANT EEN TAFEL 
BEET, WAAR EEN POT BESSENGELEI OP STOND. 
Ld 
WAT MOET 
DAT! BENT U 
KRANKZINNIG 2! 


/ JOU HEB IK. DACHT JE 
DAT JE ARCHIE KON 
ONTLOPEN? JE KENT 
HEM NOG NIET! 


TOEN KWAM YOGINI, 

DE AANSTICHTER VAN HET HELE 
KOMPLOT TEGEN DE RADJA 
TUSSENBEIDE. 


DE RADJA KEERDE ZICH LACHEND 


ONMIDDELLIJK SLEEPTE ARCHIE DE 
5 NAAR ARCHIE, 


MAN NAAR DE RADJA. 


HOEVEEL 
DIENSTEN HEB JIJ 
ME AL NIET BEWEZEN, 
ARCHIE? IK Wil JE 

ER GRAAG VOOR 
BELONEN, 
KOM MEE! 


DAAR IS DE 
SCHAVUIT, HIJ ZAL 
ZWAAR MOETEN 
BOETEN VOOR 
ZIJN MISDADEN. 
ROEP DE WACHT! 


ZAL IK DE GEVANGENE ONDER 
M'N HOEDE NEMEN, HOOGHEID? 
IK WIL HEM LATEN ONDER- 
VRAGEN; WIE WEET MAAKT HIJ 
DEEL UIT VAN EEN BENDE, 


ÜÚITSTEKENDS 
YOGINI. 
LAAT HEM 
OPSLUITEN 


VERBAASD KEKEN 


KATY EN DE KINDEREN | 


OM, TOEN DE SMID 
NAAR EEN GROTE 
STOET WEES, DIE 
NADERBIJ KWAM. 


LATEN WE 
OOK 
MEEDOEN, 
KATY! 


DE OPTOCHT KWAM NADERBIJ, EEN RUITER RIEP 


DOEN JULLIE OOK Simar AD ie, 
MEE? JIJ OOK, , Hee! 


de 
FP \k Hes GEHOORD DAT VE (RR 
IN OOK WIL MEEDOEN AAN Eri iS 
DE PAARDENRENNEN. JE KUNT PE < 
NU MOOI METEEN sd 
INSCHRIJVEN! 4 
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- 
eN 
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IK WAS HET 
WEL VAN PLAN, MAAR 

IK HEB NOG NOOIT OP DUKE 

GEREDEN... MAAR ALS WE ER EEN 

PRIJS MEE KUNNEN WINNEN, 
ZOUDEN WE UIT DE 

BRAND ZIJN. 


TOEN ZE DE VERLANGENDE BLIKKEN ZAG VAN DIDI 
EN TOMMY, NAM KATY VLUG EEN BESLUIT. 


HEN TOE... 


DUKE WINT 
VAST, HIJ 
LOOPT HET 
HARDST VAN 
ALLE PAARDEN. 
IK DOE MEE! 


GOED, IK raar sEuat 


DOE MEE. 


GOED ZO, 
SCHRIJF JE 
NAAM MAAR 
OP DE LIJST. 


MET BEVENDE VINGERS SCHREEF KATY HAAR NAAM EEN VRIENDELIJKE BOER HAD SCHIK 


JE WILT MET DAT Be BOERDERIJEN IN DE 


OP DE DEELNEMERSLIJST. IN DE KINDEREN. 
WE RIJDEN ALLE We , 


WRAK TOCH NIET OMTREK LANGS. Gi 


MEEDOEN, 
JUFFIE ? 
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SPRING ER MAAR 
OP, JONGENS, 
WE BRENGEN 
JE WEL 


EN KATY KAN 
FANTASTISCH 
RIJDEN! 


O NEE, THUIS Wi S 7 P/ WE MOGEN MEERIJDEN OP 


ROE 0) OZ En | DE MUZIEKWAGEN. KATY 
À | \ RIJDT NAAST 


ONS MEE! 


Í IN DE HOOFDSTRAAT STOND 
MEVROUW PRIEM ZELFVOLDAAN 
MET TWEE ANDERE DAMES TE 

PRATEN. 


KATY WAS EVEN | 
OPGEWONDEN ALS 
DE KINDEREN, DIE | 
OP DE WAGEN 
MOCHTEN MEE- 
RIJDEN. NOG GEEN 
UUR VROEGER 
WAREN DIDI EN 
TOMMY OP WEG 
GEWEEST NAAR 
EEN KINDERHUIS, 
DANK ZIJ DE 
BANKIERSVROUW, 
MEVROUW PRIEM, 
EEN LASTIGE BE- | 
MOEIAL. GELUKKIG 
WAS DE SMID 
TUSSENBEIDE GE- 
KOMEN, AL WIST 
MEVROUW PRIEM 
DAT OP DIT OGEN- 
BLIK NOG NIET. 


EN DIE LASTIGE 
JACKSONKINDEREN ZIJN 


DAT DOE IK! DAT 
WEET U WEL. 


KATY EN DE KINDEREN ZAGEN MEVROUW PRIEM 
NIET EENS; MET DE MUZIEK TROKKEN ZE DOOR DE 
Î STAD EN DE OMGEVING. 


GELUKKIG OP WEG NAAR EEN 
KINDERHUIS. WAT IK ZEG, 


MAAR EVEN LATER PUILDEN HAAR 
OGEN BIJNA UIT HAAR HOOFD 
VAN VERBAZING, 


HÈ222 
ZE RIJDEN MEE IN 
DE OPTOCHT. HOE KAN 
DAT? DAT BESTAAT 
NIET! 


BĲ EEN WEGKRUISING STAPTEN DE KINDEREN VAN 
5 DE WAGEN. 


HIER MOETEN JULLIE 


ERAF! TOT OVER EEN 


PAAR DAGEN DAN! 
WACHT MAAR EENS È 


“TOT DE 
PAARDENRENNEN, 
JONGENS! 


TOT ZIENS 
EN BEDANKT VOOR 


pe 
(ml | 


VROLIJK PRATEND GING HET DRIETAL TE VOET VERDER 
NAAR HUIS. 


MAAR TOEN ZE DICHT BĲ HUIS _ ka 
KWAMEN... k 
ERE! 


OOO, KIJK 
DUKE EENS! 


IK HOOP HET, . 

IK KAN HET IN IEDER 
GEVAL PROBEREN ALS 
WE THUIS ZIJN! 


JE HEBT NOG 
NOOIT OP DUKE 
GEREDEN. ZOU 
HET LUKKEN, 


id 


| “laa, 


Pl) 


WAT IS ER 
MET DUKE 
GERFIJRD 2 


zijn linkerarm gekneld, riep op een prachtige zomer- 
avond zijn vrienden naar buiten voor de zoveelste voet- 
balwedstrijd. Bijna elke avond werd er in een van de stille 
straten achter het station gestreden om de hoogste voetbaleer 
van de buurt. En ook nu duurde het niet lang of zes jongens 
renden met verhitte hoofden achter het bruine monster aan. 
Och, het was een stille straat, bijna geheel zonder verkeer; 
gevaar voor het sneuvelen van ramen was er evenmin, want de 
jongens speelden altijd in de. buurt van een grote fabriekshal 
zonder glasruiten. 
Neen, wat dat betrof konden de jongens rustig voetballen. 
Maar zo erg rustig was het toch niet altijd. 


HE Stevens, met een bijna gloednieuwe voetbal onder 


In de sneltrein van Brussel zat in de tweede klas een man, 
die verschrikkelijk zenuwachtig deed. Telkens friemelden zijn 
nerveuze vingers aan zijn vlinderdasje. .. herhaaldelijk gleed 
zijn blik naar het bagagerek boven de bank tegenover hem. In 
dat rek stond een betrekkelijk kleine rode doos. Wat er in die 
doos verborgen zat, wist alleen de man. 

Met een schril gepiep van remmen denderde de trein de lage 
overkapping van het station binnen. Onmiddellijk sprong de 
man overeind, griste de doos uit het rek en nog voordat de 
trein stilstond, sprong hij op het perron. Toen stapten de 
minder gehaaste reizigers uit de trein en de man ging verloren 
in de massa mensen, die nu over het perron in de richting van 
de uitgang wandelden. 


‚„‚Goed zo, Karel,” juichte Hans, „dat was een prachtig doel 


punt! Twee-nul voor ons! Waar blijven jullie, hè!” 
„‚„Wacht maar,” gilden zijn tegenstanders, „jullie zijn er nog 
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gevaar ike voetbal 


door Gerard Houtman 


niet. Die twee-nul is niets, dat lopen we zo in. Kom maar op… 
De aftrap werd genomen en onmiddellijk rende Hans er 
weer met de bal vandoor. Wacht, nude zaak even goed be- 


‘kijken! Als hij nu precies op die hoek was, zou hij een voorzet 


geven naar Karel, een hoge voorzet, dan kon Karel de bal 
in het doel koppen... 

Hier was de hoek en... 

Maar de mooie voorzet kwam niet, want juist op dat moment 
botste Hans in volle vaart tegen een man op, die gehaast de 
hoek om kwam. Door de kracht van de botsing tuimelden ze 
allebei tegen de grond. 

„Wel heb ik van mijn leven,” gromde de man, „is dat een 
manier van doen, ik. . 

Plotseling zweeg hij, terwijl zijn ogen star op een bepaalde. 
plaats op de grond gericht waren. .. Hans volgde zijn blik... 
daar lagen, keurig naast elkaar, twee precies dezelfde voet- 
ballen. .. Even verder lag een opengescheurde, rode doos. 

Met een rauwe schreeuw sprong de man overeind, raapte een 
van de ballen op en rende toen zo hard als hij maar kon de 
straat uit, de zes jongens stomverwonderd achterlatend. 

„Wat een vreemde snuiter was dat!” riep Karel, die het 
eerst van zijn verbazing bekomen was. „Waarom zou hij zo 
ineens met die bal weglopen? Zag je, Hans, het was net zo’n 
bal als jij hebt.” 

De jongens hadden ineens geen zin meer in hun wedstrijd. 
Hans pakte zijn bal op en in een kringetje stonden ze druk de 
vreemde zaak te bespreken. 

Enkele meters verderop lag nog steeds de kapotgescheurde, 
rode doos. … 


„„Het is rustig vanavond, vind je niet ?” vroeg brigadier van 
Rijn dezelfde avond aan zijn collega in de radiowagen van de 
politie. 

„Ja, inderdaad," gaf deze toe, „eigenlijk een beetjë te 
rustig. Ik weet het niet, maar ik heb zo’n vreemd voorgevoel, 
net alsof we vanavond nog iets heel merkwaardigs zullen 
meemaken.” 

‚Daar heb je hem weer met zijn voorgevoel,” spotte Van 
Rijn, terwijl hij zijn patrouilleauto langzaam een brede villa- 
laan in stuurde. „Je hebt altijd van die voorgevoelens, maar 
als je met die grapjes begint, gebeurt er nooit wat. Ik heb 
tenminste nog nooit meegemaakt, dat een voorgevoel van jou 
werkelijk uitkwam.” 

„Ja, lach jij er maar om,” zei brigadier Stootman ernstig, 
„maar ik ben er absoluut van overtuigd, dat. . 

Plotseling hield hij op en wees strak met zijn vinger voor zich 
uit: „Zie je wel, daar heb je het al.” 

Brigadier van Rijn had het ook gezien; de lach was plotseling 
van zijn gezicht verdwenen. De politieauto zwenkte naar de 
trottoirrand en stopte. De beide politiemannen sprongen uit 
de wagen en renden naar de man, die daar, langs de huizenkant, 
doodstil op de straat lag... 


„ 


„U hoeft zich beslist niet ongerust te maken, mevrouw,” zei 
de dokter, terwijl hij zijn stethoscoop wegborg. „Hans heeft 
inderdaad, zoals u dacht, een blindedarmontsteking. Ik zal 
hem zo vlug mogelijk naar het ziekenhuis laten brengen, dan 
kan hij geopereerd worden. Maar nogmaals, u behoeft zich 


echt niet ongerust te maken, want het is heus niet ernstig.’ 

Mevrouw Stevens lachte door haar tranen heen. 

„O, dokter, we zijn zo verschrikkelijk geschrokken. Nog geen 
uur geleden heeft Hans op straat gevoetbald. Toen ik hem 
binnenriep, was er nog niets aan de hand, maar opeens kreeg 
hij pijn in zijn buik. Het werd steeds erger en ik dacht 
direct aan een blindedarmontsteking, maar ja, je weet natuur- 
lijk nooit of het dat wel is. Ik ben blij, dat u gekomen bent, 
dokter |’ 

„O, dat is wel in orde, mevrouw Stevens,” zei de dokter. „Ik 
zal nu om een ziekenauto bellen, dan kunnen ze Hans direct 
komen halen.” 

Een minuut later was het ziekenhuis gewaarschuwd: Hans 
Stevens kon nog diezelfde avond geopereerd worden. 

De torenklok in de buurt sloeg tien uur, toen de ziekenauto 
met Hans de stille straat achter het station uit reed, op weg 
naar het ziekenhuis. Een uur vroeger was hij nog aan het voet- 
ballen geweest. . 


Op het politiebureau was men intussen druk in de weer. 

„„Het-is ontzettend, inspecteur,” riep brigadier van Rijn, 
„we moeten zo snel mogelijk die jongen weten te vinden; 
anders gebeuren er vreselijke ongelukken.” 

‚Rustig even, brigadier,’ onderbrak de inspecteur, kalm en 
bedaard als altijd, het opgewonden verhaal van de brigadier. 
„Laten we nu eerst even de hele zaak samenvatten: u vond, 
toen u op patrouille was met brigadier Stootman, langs de kant 
van de weg een gewonde man liggen. Die man heeft, toen hij 
u als politiemensen herkende, een bekentenis afgelegd. Die 
bekentenis kwam hierop neer, dat hij lid was van een inter- 
nationale misdadigersbende, die zijn hoofdkwartier hier in een 
afgelegen villa in de stad heeft. Vannacht zou deze bende een 
overval plegen op een grote bank. De kluis van die bank zouden 
zij in de lucht laten springen met behulp van een tijdbom, die 
in een voetbal verborgen zat. De man met de gevaarlijke voet- 
bal is, onderweg van het station naar het hoofdkwartier in de 
villa, in botsing gekomen met een paar voetballende jongens 
en toen heeft hij per vergissing de verkeerde bal meegenomen. 
In zijn bal zat dus niets, toen hij in de villa kwam, en een van 
die jongens heeft nu dus een voetbal met een tijdbom erin. … 
Het hoofd van de bende werd, toen hij dit verhaal van de man 
uit de trein hoorde, zo. ontzettend kwaad, dat hij zijn revolver 
trok en de man met de voetbal neerschoot en hem vervolgens 
uit een auto op straat smeet. Daar heeft u hem toen gevonden. 
Dat is ’t hele verhaal, nietwaar ?”’ 

„Precies, inspecteur,” antwoordde de brigadier. „De ge- 
wonde misdadiger vertelde er nog bij, dat de tijdbom in de 
voetbal was afgesteld op precies twaalf uur vannacht. Om 
twaalf uur ontploft dus de bom. .. We zullen dus vóór die tijd 
de jongens, die vanavond achter het station hebben gevoet- 
bald, gevonden moeten hebben, anders. . …”’ 

„Anders. . … zei de inspecteur. 

Met een grimmige trek op zijn gezicht trok hij de telefoon 
naar zich toe. 


„Karel, Karel, word eens wakker. Met wie heb jij gevoetbald 
vanavond ?’* 

Met een ruk zat Karel overeind in zijn bed. 

„Wat, wat is er, moeder ?”’ vroeg hij, de slaap uit zijn ogen 
wrijvend. 

„Vlug, geef antwoord. Met wie heb jij gevoetbald van- 
avond >” 

„Gevoetbald ? Nou, met Hans Stevens, Wim Lankhuizen, 
Fred van Hal, Jan van Willigen, eh. . 

„En van wie was de bal, waarmee jullie hebben gespeeld : ge 

„Van Hans Stevens. Hij heeft vorige week van zijn oom pas 
een nieuwe gekregen” 

„En heeft Hans die bal mee naar huis genomen ?” 

„Ja, natuurlijk, moeder, maar waarom... ?”’ 

„Neen, jongen, niets, zo maar... ga maar weer slapen. . …” 


„U hebt het gehoord, mijnheer,” zei Karels moeder tegen 
brigadier van Rijn die, achter de slaapkamerdeur staande, het 
verhaal had gehoord. „De bal is van Hans Stevens. Hij woont 
hier in de straat op nummer 48.” 

„Prachtig, mevrouw, en hartelijk dank voor de moeite.” 

Meer plichtplegingen kwamen er voor brigadier van Rijn 
niet aan te pas. Snel verliet hij het huis en ging op weg naar 
nummer 48. Enkele minuten later zat hij samen met brigadier 
Stootman in de huiskamer van de familie Stevens. 

„U begrijpt,” zei brigadier van Rijn, nadat hij het doel van 
zijn komst had verklaard, „„dat wij zo snel mogelijk die bal in 
handen moeten krijgen. Wij wisten dat de misdadiger de beide 
voetballen hier in de straat had verwisseld. We zijn dus ge- 
komen met onze radiowagen en hebben aan het eerste het beste 
huis aangebeld om te vragen of daar iemand de*jongens kende, 
die vanavond in de straat hadden gevoetbald. We kregen toen 
het adres van Karel en die vertelde toen, dat het de bal van uw 
zoon was, waarmee ze hebben gespeeld. U wilt nu wel zo 
vriendelijk zijn om ons de plaats te wijzen, waar die bal ligt 2” 

Doodsbleek hadden mijnheer en mevrouw Stevens naar het 
relaas van de brigadier geluisterd. 

„Dat... dat... dat is ontzettend, brigadier," hijgde mijn- 


„en renden naar de man, die daar doodstil op straat lag. 


heer Stevens. „Dat is ontzettend, want die bal... die bal. . 

„Wat is er met die bal?” vroeg brigadier van Rijn, snen 
hij op het puntje van zijn stoel ging zitten en mijnheer Stevens 
strak aankeek. .. „Vertel vlug, wát is er met die bal... 2” 

„Die bal, brigadier, die bal... heeft onze jongen meege- 
nomen naar het ziekenhuis. Hij moest vanavond plotseling 
worden opgenomen voor een ontsteking aan zijn blindedarm. 
Die bal — hij heeft hem vorige week pas gekregen — is zijn liefste 
bezit. Die bal moest en zou hij daarom meenemen naar het 
ziekenhuis. . ” 

„Vreselijk! brulde de brigadier ontzet... „Dat levens- 
gevaarlijke ding is nu dus in het ziekenhuis ? Kom mee, briga- 
dier, zo vlug mogelijk naar het ziekenhuis en laten wij hopen, 
dat het niet te laat is. . 

In razende vaart renden de beide politiemannen naar be- 
neden. De portieren van de auto kletsten dicht, de lichten 
flitsten aan en met ontzettende snelheid stoof de grote pa- 
trouillewagen de straat uit. De sirene loeide. 
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In de politieauto nam brigadier Stootman met de mobilofoon- 
installatie contact op met het hoofdbureau. De inspecteur had 
aan drie woorden al genoeg, hij aarzelde geen seconde, greep 
de huistelefoon en waarschuwde de wacht. Binnen de minuut 
ronkten vier zware overvalwagens de garage uit... De straten 
rondom het ziekenhuis moesten worden afgezet... Niemand 
mocht binnen de gevaarlijke zone komen. Want als de bom niet 
ontdekt werd, zou om twaalf uur een enorme ontploffing in het 
ziekenhuis plaatsvinden... 

Het tweede telefoongesprek gold het ziekenhuis zelf. In aller- 
ijl moesten ook daar maatregelen worden genoten voor het 
geval dat. . 

Andere politie-eenheden werden naar Bet ziekenhuis ge- 
stuurd om daar te zoeken naar de gevaarlijke voetbal van Hans 
Stevens. . 


Nerveus kauwde brigadier van Rijn een dure sigaar, die hij 
van de dokter in het ziekenhuis had gekregen, tussen zijn sterke 
tanden aan stukken. 

‚„Hoe is dat nu mogelijk, dokter ? Iemand moet toch hebben 
gezien, dat Hans Stevens een voetbal bij zich had, toen hij in 
het ziekenhuis kwam ?”’ 


Met ontzettende snelheid stoof de grote patrouillewagen de 
straat uit. 


» 


‚Praat me er niet van, brigadier,” antwoordde de dokter, 
die zo mogelijk nog zenuwachtiger was dan de politieman, „het 
is afschuwelijk. Niemand hier weet iets van een voetbal. 
Bovendien is de enige, die misschien opheldering zou kunnen 
geven, de zaalverpleegster namelijk die Hans heeft ontvangen, 
nu op de operatiekamer, waar de jongen wordt geopereerd. En 
u weet, dat het onmogelijk is de operatiekamer binnen te 
komen, als de chirurg daar met een patiënt bezig is. Dat zou 
levensgevaarlijk zijn en bovendien weten we dan nog niet 
zeker of er iemand is, die ons kan vertellen, waar dat gevaarlijk 
stuk speelgoed te vinden zal zijn. Het is een verschrikkelijke 
toestand. Maar misschien is de voetbal toch niet in het zieken- 
huis.” 

„Duurt het nog lang, dokter, voordat de chirurg klaar is 
met de operatie ? De 

„Dat is moeilijk te zeggen, maar ik verwacht, dat het toch 
nog zeker twintig minuten zal duren, in het gunstigste geval 
dan.’ 

Brigadier van Rijn keek op zijn horloge: het was ruim elf 
uur... Zij zouden dus wel op tijd aan de verpleegster kunnen 
vragen waar de bal lag, maar niettemin was de spanning bijna 
ondraaglijk, Hij had er even over gedacht om het ziekenhuis 
te laten ontruimen, maar daar was het misschien al te laat voor 
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— het was trouwens niet nodig. De bom was alleen voor de 
brandkast van de bank bedoeld en was dus niet zwaar genoeg 
om het gehele ziekenhuis in gevaar te brengen. 


… In de tijd, dat brigadier van Rijn met de dokter zat te 
praten, doorzochten tientallen politieagenten het gehele 
ziekenhuis, van de kelder tot de zolder. Haastig renden zij door 
de gangen, op weg naar een andere afdeling van het grote 
gebouw om daar te zoeken naar die verschrikkelijke voetbal. … 

De galm van hun voetstappen was het enige geluid, dat de 
diepe stilte in het ziekenhuis verbrak. Doodstil was het verder 
in het witte gebouw; alle patiënten sliepen, slechts enkele ver- 
pleegsters hielden de wacht. Maar ook zij zochten zoveel moge- 


_ lijk mee. De bom in de voetbal móést worden gevonden, 


anders. .. Maar misschien kwam alles nog goed; de zuster zou 
nu wel gauw uit de operatiezaal komen, en zij wist wellicht 
waar de bal was. … 

Brigadier van Rijn stond met de dokter voor de deur van 
de hermetisch afgesloten operatiekamer, toen een agent, 
hijgend van de inspanning, het resultaat van de speurtocht 
door het ziekenhuis kwam melden : 

„Wij hebben niets gevonden, brigadier.’ 

De dokter verbleekte. 

„Onze enige kans is nu nog dat de verpleegster hier in de 
operatiekamer weet, waar de bal is," fluisterde hij ontzet. „Als 
de operatie maar spoedig afgelopen is. . 

Brigadier van Rijn keek op zijn horloge, voor de zoveelste 
maal die avond. 

Bange minuten verliepen. De dokter en de brigadier ijsbeer- 
den nerveus voor de deur van de operatiekamer heen en weer. 
Een klein wit lampje boven die deur toverde grillig gevormde 
schaduwen om hun gestalten. De dokter kreeg het verschrikke- 
lijk warm. De bovenste knoop van zijn overhemd had hij los- 
gemaakt, met een grote zakdoek wiste hij telkens het klamme 
zweet van zijn voorhoofd. . 

De tijd verliep... 

De brigadier stond nu stil voor de operatiekamer. Hoorde 
hij nu niets, dat erop wees dat de deur zou opengaan ? 

Seconden tikten voorbij... Het ijsberen begon weer. 

Een slot piepte, de deuren van de operatiekamer zwaaiden 
open... Eenj zee van fel, wit licht straalde de halfduistere 
gang in... 

De dokter en de brigadier stoven gelijktijdig naar binnen, tot 
stomme verbazing van de chirurg en de verpleegster. 

„Waar is de bal van de jongen ?’’ vroeg de brigadier. Zijn 
stem klonk hees... 

‚Hier, meneer,” zei de verpleegster. „Hij wilde hem zo 
graag meenemen en...” 

Verder kon de beduusde zuster niet komen. Ruw rukte de 
politieman haar het bruine monster uit de handen. Met twee 
grote sprongen was hij bij het raam, rukte het open en smeet 
het gevaarlijke stuk speelgoed naar buiten, de tuin in. De 
schok zou wel voldoende zijn om de tijdbom nu dadelijk te 
laten ontploffen. 

De dokter en de brigadier knepen hun ogen dicht. Schade 
zou de bom wellicht nog wel aanrichten, zeker aan de tuin en 
misschien zouden er wat ruiten sneuvelen, maar mensenlevens 
zou het monster niet kunnen eisen... 


Weer gingen er seconden voorbij en weer bleef het doodstil. - 


De dokter keek naar de brigadier... Wat was dat nu ? Was er 
dan toch. . „Brigadier van Rijn onderbrak zijn gedachtengang: 

‚Dat is vreemd, Maar we moeten voorzichtig zijn. . 

Hij aarzelde... zei niets meer. .. luisterde alleen aandachtig, 
elke vezel van zijn lichaam gespannen... 

Maar de stilte, die in en rordom het ziekenhuis heerste, bleef 
bewaard. Geen scheurend geluid van een ontploffende bom 
trok die stilte aan stukken... 

« 


‚„‚Ik ga naar buiten, kijken wat er aan de hand is.” 
„Brigadier, zou u dat wel doen ?” zei de dokter verschrikt. 


u 
4 
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Ruw rukte de politieman haar het bruine monster uit de 


handen. 


„‚U loopt de kans uw leven te verliezen, als u in de tuin bent en 
juist op dat ogenblik de bom...” 

De brigadier schudde alleen vastbesloten van neen en mar- 
cheerde de operatiekamer uit. 

Twee man, voorzien van een sterk zoeklicht, nam hij met 
zich mee naar buiten. Het helle schijnsel van de kolossale 
lamp zette de tuin in wit licht. Speurend liep de brigadier door 
de keurig geharkte paden van de ziekenhuistuin. . 

Dáár... dáár lag de voetbal. . . Heel onschuldig, in een perk- 
je met rozen... 

Voorzichtig sloop de moedige brigadier naar de bal toe. 

Wat was dat? Siste er iets? Zou de bom nu toch... Strak 
staarde de politieman naar het ronde ding. Maar er gebeurde 
niets, het was zijn verbeelding, die hem parten ging spelen... 

Met twee stappen was brigadier van Rijn nu bij de bal, 
tilde het ding op en... 

„Brigadier, brigadier van Rijn,’ schreeuwde een stem uit 
een van de vensters van het ziekenhuis, „er is telefoon voor u. 
De inspecteur is aan het toestel, het is dringend, zei hij!” 

Even voorzichtig als hij de bal had opgeraapt, legde de 
brigadier het stuk speelgoed weer op de grond, haastte zich 
toen naar binen. 

„Ah, brigadier,” begroette hem de stem van de inspecteur 
door de telefoon. Gespannen luisterde de brigadier toe. Een 
brede lach trok nu over zijn gezicht. „Gelukkig, inspecteur. 
Ja, dat is het zeker. Inderdaad, ik kom zo snel mogelijk terug 
naar het bureau. Ja. Goedenavond, inspecteur, tot straks. . 

Nog steeds opgelucht lachend liep de brigadier terug naar 
de tuin. In de gang ontmoette hij de dokter. 

‚‚„Hoe is het nu, brigadier >’ 

„Gaat u maar mee de tuin in, dokter, als u wilt. Daar wacht 
ons de ontknoping van het geheim.” 

Regelrecht liep brigadier van Rijn nu naar de bal in het 
rozenperk. Op veilige afstand keek de dokter toe. En toen... 


Het hart van de dokter sloeg een slag over, want de brigadier 
had de bal gegrepen en er een enorme trap tegen gegeven... - 
Hoog zeilde het ding de lucht in, ketste tegen een muur van het 
ziekenhuis, viel toen weer terug op de grond. Er gebeurde niets! 

„Maar. .. maar, brigadier,’ stamelde de dokter ontzet. „Zit 
er dan geen bom in de bal?” 

„Neen, gelukkig niet, dokter,” antwoordde de brigadier 
vrolijk. „Wij hebben ons voor niets bang gemaakt. Ik hoorde 
zo juist van de inspecteur, dat de misdadiger die wij gewond 
op straat vonden en die ons het verhaal van de verwisselde 
voetballen deed, zich had vergist. De echte bom is toch in de 
villa van de bende terechtgekomen !’’ 

„En ? Hoe is het afgelopen ?”’ vroeg de dokter nieuwsgierig. 

„Ja, de overval die zij vannacht wilden plegen, is natuurlijk 
niet doorgegaan. Zij dachten immers dat zij geen tijdbom meer 
hadden? Het hele stel is dus naar huis gegaan. Vannacht 
precies om twaalf uur is de bom ontploft: hun villa is zwaar 
beschadigd. Gelukkig was niemand in huis toen het gebeurde. 
Ze hebben alleen zwaar pech gehad. Onder het puin hebben 
we namelijk hun hele archief gevonden. We weten nu precies, 
wie er lid van de bende was. Het hele stel wordt op dit ogenblik 
gearresteerd” 

Opgelucht liep brigadier van Rijn naar de bal toe. De bal die 
zoveel ontsteltenis teweeg had gebracht. 

‚Die bal ga ik morgen persoonlijk aan Hans terugbrengen, 

dokter. Dat vindt u wel goed, nietwaar 2’ 

Met de bal onder zijn arm gekneld verliet brigadier van Rijn 
het ziekenhuis. Toen hij in, zijn politieauto stapte wees het 
klokje op het dashboard juist half één aan. 
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WACHT EENS. BETSIE BILLIE, JE ZUSTER! NEEM OOK | 
HEEFT VANMIDDAG MAAR VRIJ EN BLIJF MET 


VRIJ; IK ZAL HAAR HAAR ETEN VANAVOND. 
UITNODIGEN, À 


Ì 
5 


T NIET, DAT BILLIE ZO DOL HAHAHA, IK WILDE GA JIJ EERST, 
ES ZUSJE WAS, HIJ IS é Dd ALLEEN MAAR WETEN DAMES GAAN VOOR, 


ze 


ZEER BELEEFD. N - OF DE STIER LOSLIEP. . BETSIE! 


GA JE GANG. Ì e en 


DAMES GAAN Lo 5 


IK WILDE ALLEEN MAAR "LEUK. HOOR! HOE 
WETEN OF DIE PLANK MIJN LAAT ETEN JULLIE, , oà Á Zi Niks TE KORT s 
GEWICHT ZOU HOUDEN. IK RAMMEL! A 3 KOMT TUSSEN AL 
= _@ DAT LEKKERS. 


7 
BAS td 


1e MET AL DIE STIL MAAR, IK HEB LATEN WE EEN GLAS DRINKEN 
IK WIL VERMAGEREN. EEN JONGENS BLIJFT BÀ DE ANTI-HONGER- TER ERE VAN ONZE GAST, DE S IK DRINK 
ANTI-HONGERPIL EN IK ER VOOR À PILLEN VAN HET |. ZUSTER VAN BILLIE TURF! BL NIETS, KEES! 
R. ONS NIETS p SSNKEUKENMEISJE $ } 
Zo $ GENOMEN, 


DIE PILLEN HEBBEN GOED 
GEWERKT. NOU IS ALLES 


IK HEB 
HELEMAAL 
GEEN TREK 

IN ETEN. 


LAAT DIE 
_ PASTE! LOS! 


HET IS TĲD. HEB \ 
JE GELD VOOR 
DE TERUGREIS ? 


TOFFEES 
GEKOCHT, 


FOEI, BILLIE. LAAT JE ZUSTER TOCH 
EERST OPSCHEPPEN, DAMES 
GAAN VOOR, i 


NIET HET HELE EIND 
TERUG ALLEEN LOPEN. 
IK STEL VOOR... 


Moeilijke vragen, vlugge antwoorden 


der Soeworow, die leefde van 1729 

tot 1800, had er een handje van om 
zijn ondergeschikten door de zonderling- 
ste vragen in het nauw te drijven. Deze 
vragen hadden dikwijls veel weg van 
raadsels, waarvan de oplossing niet zo 
gemakkelijk kon worden gevonden. Op 
die manier trachtte de veldmaarschalk 
aan de weet te komen of zijn manschap- 
pen zich vlug uit moeilijkheden wisten te 
redden. 

Op een dag bracht een sergeant, een 
zekere Boris Nyinski, hem een bericht 
over. Toen de man het papier overreikte, 
vroeg Soeworow plotseling: Hoeveel 
vissen zwemmen er in de zee?’ 

De sergeant antwoordde prompt: „Zo- 
veel als er nog niet gevangen zijn.” 

„Hoe groot is de afstand van hier naar 
de maan?" zette de ander zijn onderzoek 
onverstoorbaar voort. 

„Even groot als twee van uw beroemde 
langeafstandsmarsen,' klonk het zonder 
aarzelen. 


D Russische veldmaarschalk Alexan- 


Soeworow begon plezier te krijgen in de 
onverwachte antwoorden van de sergeant. 
Hij had echter de moeilijkste raadsels voor 
het laatst bewaard. Hij was benieuwd of 
Nyinski ook deze zou kunnen oplossen. 

„Welk ding, dat wordt gebruikt om 
openingen te maken teneinde een opening 
te kunnen sluiten, moet een opening 
hebben 2’ 

De sergeant trok een paar diepe rimpels 
in zijn voorhoofd, dacht even na en ant- 
woordde toen: „Een naald.’ 

Het vraag-en-antwoordspel ging nog 
enige tijd door. EA 

„Wat is lang, kort, traag en snel?” 

„De tijd.” ' 

„Wie hoort zonder oren en spreekt 
zonder tong 2’ 

„De echo.’ 

„Welk wild wordt nooit geschoten, hoe 
leker het ook van smaak is 2’ 

„t'st wild dat buiten schot blijft.’ 

‚„Hoe kan men met een zak zand twee 
zakken vullen, die even groot zijn, als de 
zak zand is?” 


HIER, EEN KLEIN STUKJE 
IS ER OVER VOOR 
JOU. EMSER IS 
NOG EEN 

KLEIN STUKJE 
KAAS OOK. 


BLIJ ZIJN 
ALS JE 


JE BROER ZAL JE 


KEURIG NAAR HUIS DONER 


DE GEZELLIGE 
ONTVANGST ! 


GEEN ETEN EN 
NU NOG DAT 
EIND SJOUWEN || 
Ee LEUKE DAG! 


„Door de ene zak in de andere te 
steken.” 

Tenslotte vroeg de veldmaarschalk: 
„Wat voor verschil is er tussen mij en je 
paard 2” 

En het antwoord luidde: „Mijn paard 
kan mij geen luitenant maken, maar u 
wel.” 

„Prachtig,” lachte de maarschalk, 
„officieren, die zo schrander zijn als jij, 
kunnen we gebruiken.” 

Een week later werd Boris Nyinski 
bevorderd. 
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oeng-poeng-poeng ! 

Driemaal werd er op de poort van 

de hooischuur gebonsd. Tjeerd, die 
had zitten wachten, rukte de deur open. 

‚‚Je bent wel érg laat,” fluisterde hij. 
„Het is al tamelijk laat.” 

Ando, lid van de club voor natuurstudie, 
die bij boer Rinke een halve vakantieweek 
had gebivakkeerd, keek een beetje sip. 
Hij had de kist met eigendommen van de 
club bij het spoorwegstation in het dorp 
afgeleverd. Maar op de terugweg was het 
voorlicht van zijn fiets uitgegaan. Ook 
raakte nog zijn achterband lek en dus had 
hij moeten lopen. Het was een zwaar ritje 
geweest, vond hij... 

De fiets werd binnengedragen en Tjeerd 
lichtte met zijn zaklantaarn bij. Toen de 
leider van de club de poort wilde sluiten, 
stoof Roy, de jonge waakhond, de hooi- 
schuur binnen. Hij had een steen in de 
bek waarmee hij al uren speelde. Het dier 
merkte al gauw dat Ando en Tjeerd hem 
liever kwijt dan rijk waren en daarom 
kroop het vlug in zijn daghok, dat in de 
schuur stond. Daar blafte het dat horen 
en zien je verging. Tjeerd probeerde hem 
er met het felle licht van zijn zaklantaarn 
uit te jagen. Maar Roy — happp! — beet 
erin, zodat de lamp uitging. Dat was dek- 
sels vervelend want de andere lampen 
waren reeds in de kist weggeborgen. Maar 
Ando wist raad. Hij pakte de steen en 


n wo 


Ne 


wierp die naar buiten. Roy stoof erachter- 
aan en achter zijn staart werd vlug de 
poort gesloten. 

Tjeerd en Ando klommen nu met het 
laddertje op de hooiberg, waar de rest 
van de club, Pieter, Jon en Felix, al lang 
sliep. 

„Mijn dekens zijn weg,” zei Ando op- 
eens. „Uw portemonnaie met het clubgeld 
zat er ook in!’ Hij had de dekens, voordat 
hij naar het station ging, al uit de schuur 
gehaald, waar de tractor stond. 

‚Leuk is dat!’ antwoordde Tjeerd. 
„Boer Rinke heeft vanavond laat nog 
hooi gebracht en nu liggen je dekens er 
zeker onder.’ Hij had er even spijt van 
dat hij aan Ando, die alles goedkoop wist 
te krijgen, de clubkas had toevertrouwd, 
Die moest hij terughebben, anders zou hij 
vannacht niet rustig slapen. Daarom 
werd de olielamp ontstoken en de slapers 
werden gewekt. Mopperend rolden de 
jongens zich uit hun dekens. Ando had 
intussen twee rieken en een hark ge- 
vonden. Hijzelf en Tjeerd namen de 
rieken en Jon, die zijn goede humeur had 
bewaard, kreeg de hark, Toen begon de 
nachtelijke hooi- en smijtpartij, met veel 
rumoer en. zweet. Met de rieken werd het 
hooi op een andere hooiberg, die veel lager 
was, gesmeten. Een half uur later was er 
nog niets gevonden en Ando ging toen 
maar eens naar de boer, die in een achter- 


hok nog melkkannen stond te spoelen. 
Toen hij terugkwam keek hij nog even 
zuur, en geen wonder! 

„We moeten weer aan het hooien, 
jongens,” zei hij. „Boer Rinke heeft mijn 
dekens op de kleine hooiberg gelegd voor- 
dat hij zijn laatste vracht hooi op de grote 
hooiberg heeft gelost. We hebben de 
dekens nu dus zelf onder het hooi be- 
graven.” 

Inderdaad, in de duisternis had nie- 
mand de stapel dekens op de kleine hooi- 
berg kunnen zien. Na heel veel gezanik 
werd het zware werk hervat. Nu moesten 
ze de volle rieken de hoogte in werken en 
dat was dubbel moeilijk, Pieter en Felix 
deden al gauw niet meer mee en zo duurde 
het een uur voordat al het hooi, dat zij pas 
op de kleine berg hadden gegooid, op de 
oude plaats was gebracht. Maar nóg geen 
dekens... Ando ging nog eens naar de 
boer. 

Pieter en Felix, die het meest op het 
werk hadden zitten mokken, hadden er 
nu schoon genoeg van. Gok Jon gaf de 
strijd op. Ze draaiden zich weer in hun 
dekens„en ze sliepen al weer bijna, toen 
Ando in de hooischuur terugkeerde. Nu 
wist hij het. De dochter van boer Rinke 
had de dekens, toen het laatste hooi van 
die dag was binnengebracht, uitgeklopt 
en in de tractorschuur opgeborgen. 

Met de olielamp ging het tweetal er- 


heen. Daar-drukte Ando de deurknop 
omlaag en duwde, duwde. .. maar de deur 
gaf niet mee. Die was zeker op slot. Maar 
Tjeerd zag in de muur een venster. Het 
raampje bleek gelukkig niet gesloten. 
Ando klom er’ met moeite door naar 
binnen. Maar daar haakte zijn broek aan 
een roestige piek van de eg die tegen de 
muur stond. Er kwam een scheur in om 
van te schrikken... 

„En die klauterpartij was niet eens 
nodig geweest!’ zei Tjeerd, die dood- 
simpel door de deur naar binnen was 
gekomen. „De deur was niet op slot; jij 
stond ertegenaan te duwen, maar je 
moest er gewoon aan trekken.” 

Ando was nijdig. Hij kreeg van Tjeerd 
een veiligheidsspeld, waarmede hij het gat 
in zijn broek kon hechten. Daarna vonden 
ze de zakken, tassen en koffers, die al 
gereed stonden voor de reis naar huis, 
achter de grote wielen van de tractor. 
Maar weer geen dekens... Tjeerd had 
het ook wel gedacht, zei hij. 

„Toen wij hier straks onze spullen 
kwamen halen, lagen ze er immers ook 
al niet,” zei hij. Nu zag Ando dat zijn 
koffer door iemand was verplaatst. Hij 
lag nu omver, met het handvat bekneld 
onder een van de wielen van de tractor. 
Het was best mogelijk dat zijn dekens in 
zijn koffer waren teruggestopt. Samen 
probeerden ze de kofferruit de verdruk- 
king te bevrijden. Het lukte niet. .… 

„Ik rijd hem een stukje vooruit,’ zei 
Ando en hij klom op de machine. Hij had 
de motor in een wip op gang. „Wees voor- 
zichtig,’ zei Tjeerd, en bijna tegelijkertijd 
schreeuwde hij: „Stop! Stop!’ Maar het 
was al gebeurd! De tractor stond op 
achteruit en de zware wielen waren over 
de bagage gerold. Op de grond heerste nu 
een chaos van geplette koffers, tassen en 
zakken. Alleen de grote rugzak van Jon, 
die tegen de wand stond, was door de 
wielen gespaard. 

Het was het ergste dat Tjeerd in jaren 
met de club had beleefd. Alles moest zo 
spoedig mogelijk worden opgeruimd. En 
omdat alle bagage en kleren nu door 
elkander waren gesmeten, moesten de 
jongens zelf alles uitzoeken. Tjeerd ging 
hen halen. Ze kwamen aanhollen, nadat 
ze ‘haastig wat kleren aangeschoten 
hadden. Ando werd overladen met ver- 
wijten. Gedurende de rest van de nacht, 


„die voorbijging met het schoonmaken en 


weer inpakken van de spullen, moest 
Tjeerd meer danteens tussenbeide komen 
om ruzie te voorkomen. À 


Tegen het krieken van de morgen 
betrad Harm, de knecht van boer Rinke, 
de schuur. Tjeerd vertelde hem wat er aan 
de hand was. Daarop liep Harm kalm 
naar de rugzak van Jon en trok er de 
verloren dekens met één greep uit... De 
verbazing was volkomen. Alle narigheid 
van de nacht was dus in het geheel niet 
nodig geweest. .. 


Toen Harm de vorige avond de tractor 
binnenreed, zo vertelde hij, lagen de 
dekens in de weg. Hij had ze toen maar 
inderhaast in Jons rugzak gestopt. 

„Ik dacht dat jullie ze wel terug zouden 
vinden, als je je dekens kwam halen. . 
zei hij. 5 

„Nu mis ik de portemonnaie ook nog,’ 
klaagde Ando opeens. Die moest er bij het 
kloppen zijn uitgevallen. Nog eens werd 
de tractorschuur grondig nagezocht. Er 
werd niets gevonden en zoekend over het 
erf keerden ze naar de hooischuur terug. 
Daar liep Roy, wéér met de steen in de 
bek, die Ando voor hem had wegge- 
worpen. 

‚„Maar nu zie ik het,” schreeuwde Ando. 
„Hij heeft geen steen, maar de portemon- 
naie in zijn bek!’ 

„Dat betekent dus," zei Tjeerd. „Dat 
je de portemonnaie — die Roy na het 
kloppen natuurlijk heeft gevonden — 
zelf hebt weggegooid |’ 

Het was waar. Roy kreeg een plakje 
kaas in ruil voor de beurs. 

„Verder wil ik geen kwestie hebben 
met jullie ouders over al die vernielde 
spullen,’ zei Tjeerd. „De clubkas moet 
er maar aan geloven.’ 

Ando wilde nu nog wat gaan slapen, 
maar de wekker liep juist af. „Maak je nu 
allemaal vlug klaar,’ gebood Tjeerd, „dan 
kunnen we de trein nog halen.’ 

En Ando, die niet uit de kleren was 
geweest, kon intussen zijn band plakken. 

Harm had alles gehoord en gezien en 
hij vertelde het aan boer Rinke en zijn 
dochter. Zo kwam het dat Tjeerd een half 
uur later, kort voor het vertrek, op zijn 
fiets een papiertje vond. 

„Vergoeding voor de schade" stond 
erop, en met kriebelletters: „Wij willen 
onbekend blijven!’ 

Een aanzienlijk bedrag, méér dan de 
geleden schade, was erbij gevoegd. Tjeerd 
schreef met een krijtje op de deur van de 
tractorschuur: „Met hartelijke dank!’ 
Daaromheen kwamen de handtekeningen 
van de jongens. Dat was het enige dat ze 
terug konden doen. Sd. 
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DE SPORTHELDEN 


WIE VERLIEST, BETAALT 


ZULLEN WIJ EEN 

AJ EZELTJE HUREN 

\N OM EEN WED- 
‘STRIJD TE 


VOOR ALLE TWEE. 


HOUDEN 2 


OF JE WILT, OF NIET, 
IK ZAL WINNEN! 


ZE WILDEN 
ER MET M?N 
EZEES 
VANDOOR ! 


ADVERTENTIE 


De Avonturen van Bonux-Boy 700 


Bonux-Boy speelt Zeerover Beuh 


KORTE INHOUD: mm SEE EE 5 EN 
ONS NU EENS ACHTER HET TE) BEN ER ZEKER VAN 

JERRY EN Dietse [MY ZIEN WAAR UL- HONDEHOK. … if | 4 DATIK DE SCHAT DAAD 
HEBBEN GEWON- í LIE OE BUT p 
NEN. KAPITEIN 
BONUX- 30Y 
HEEFT HET OP- 
GEGEVEN 


WE ZULLEN 
WEL ZIEN! … 


GOED! IK ZAL NIETS 
ZEEGEN ... MAAR IK BEGRIJP 
HET TOCH NIET, JONGENS . HET IS JE VINDT EEN VERRAS. 
SING IN ELK BONUX PAK, 
ALS BEWIJS DAT IK NIET 
MEER KWAAD OP JULUE 
BEN, ZULLEN WIJ HET 
SPEELGOED ONDER 
ELKAAR VERDELEN ! 


ZO GEMAKKELIJK AAN JULLIE MOE - 
DER TE VRAGEN BONUX TE KOPEN, 
HET WASMIDDEL DAT EEN 


HELDER -WITTE 
WAS cazanoterr 4 


Volg het voorbeeld van Bonux-boy: 
Verzamel een prachtige collectie speel- 
goed | Vraag je moeder Bonux te kopen. 
het wasmiddel dat de witte was 


gegarandéérd HELDER-WIT maakt ! 


LADDERRAADSEL 


Op de sporten van deze ladder moet 
je woordjes invullen, waarvan je de 
omschrijvingen hieronder vindt. Als je 
daarmee klaar bent en alle woordjes goed 
gekozen hebt, kun je van boven naar 
beneden de namen van twee dieren lezen. 


1 maal 

2 denkbeeld 

3 vette grondsoort 

4 oorlog 

5 laag water 

6 stuurinrichting van een schip 
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Horizontaal : 


Omheining 

Katachtig roofdier 
Riviertje, watertje 
Deel van een mast 
Waterkering 

Hevig, sterk 
Ongedwongen, onbelemmerd 
Afkorting van Antonia 
En dergelijke (afk) 
Eerste muzieknoot 
Lage vrouwenstem 
Steeds weer 


Welk beroep hebben deze heren ? 


OPLOSSINGEN UT ONS VORGNOMER : 
î 


Woordenketting 


slag - room - boter - bloem - pot-lood- 
recht - bank - papier - geld -nood- weer- 


Slagroom, roomboter 
boterbloem, bloempot 
potlood, loodrecht 
rechtbank, bankpapier 
_ papiergeld, geldnood 


Verticaal : 


1 Uitroep 
2 Tel- en lidwoord 


„3 1000 meter (afk) 


4 Rij- en trekdier 

8 Roofvogel 

6 De vier weken vóór Kerstmis 
8 Ouderwets woord voor: altijd 
10 Persoonlijk voornaamwoord 
11 Muzieknoot 

15 Ieder 

17 Reeds 

18 Voorzetsel 


Dierenpuzzel 
BARK KRAB 
EER REE 

Á DALEN ELAND 
TAK KAT 
STREEK EKSTER 
MAAL _— 


De eerste letters van boven naar beneden: — 


LAMA 


_ KREKEL 


ID EBRUGINIKENOERLOU De 


ES unt t 
IAA EEN SLANG! 


lS BAH! IK WORD AAN ALLE IN EA Se 8 / NS DAAR HAD IK NIET 
Vs KANTEN BESPIED DOOR ROOFDIEREN SNUFFELEN Je en AAN GEDACHT! 
VERVELENDE BEESTEN. 
( /) BERN EEN Gori TUSSEN DE STRUIKEN 
EN KOMEN NOOIT... 


INTUSSEN, IN HET En 
HUIS VAN LUCY... WAT ZIJN DAT VOOR ZWIJG! DE SENOR COMMIS- 
MANIEREN? WAAROM || SARIS HEEFT OPDRACHT GE- 

LICHTEN JULLIE MIJN. || GEVEN HEN TE ARRESTEREN! 

GASTEN IN HET OPSCHIETEN, MANNEN! 


HOLST VAN DE NACHT 
VAN BED? 


IN DAT VERDRAAIDE BOS 
LOERT OVERAL GEVAAR! 
ALS IK DE KEREL OOIT TE 
PAKKEN KRIJG DIE ME IN 
DIT ELLENDIGE AVONTUUR 
GESTORT HEEFT... 


GONZALES! DE MAN DIE MIJN VADER INDERTIJD 
DWARSBOOMDE, TOEN HIJ ZIJN EXPEDITIE 
NAAR HET OERWOUD VOORBEREIDDE. 

IK ZAL HEN VOLGEN! MISSCHIEN 

KAN IK IETS TE WETEN KOMEN... 


DAAR GAAN ZE! IK KEN DE 
COMMISSARIS PERSOONLIJK HEEL 
GOED! IK ZAL HEM EENS OM 
OPHELDERING VRAGEN! 


HU? WAT?I? IK HEB GEEN _ 
OPDRACHT GEGEVEN IEMAND TE 
ARRESTEREN! HET MOET EEN 

VERGISSING ZIJN! MISSCHIEN 
IS HET HET WERK VAN 
GONZALES, DIE ZIJN MANNEN ALS 
POLITIEAGENT OVERVALLEN 
LAAT PLEGEN, EN... 


GENOEG, DANK U! 


9 
7 
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A 


S ; JA, JA, 
NOU, NOU, DAT GRASSPRIETJES. 
{ GRAS MAG OOK WELEENS 4 5 DE OME ZAL JULLIE 
B WAT WATER HEBBEN. 4 8 : WAT TE DRINKEN 
GEVEN! 


e 
o 


VAN DE REBELLENCLUB 


ZO, DAT GRAS- HET KRAANTJE 

MATJE ZULLEN OPEN EN DE SPROEIER 

WE EENS LATEN DOET HET WERK! 
OPFLEUREN. 


KIJK, KIJK! 9 DAAR EENS 
SLURPEN MAAR, Ken Ven sg LEKKER 
GRASSPRIETJES! 


JE ZIET 
HET GEWOON 
OPKOMEN! 


Ep KOM TOCH MEE, 
NEE, JONGENS, ZIT ME DAAR MAN. NATUURLIJK 
IK KAN HIER Et NAAR DE GRAS- KUN JE HIER 
ECHT NIET SPRIETJES TE 4 GERUST WEG. 
WEG. LOEREN. 
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